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Schematic • Schématique • Esquema

min. 30 cm (12")

min. 40 cm (16")

2

min. 30 cm (12")

Entrada de aire

Enchufar al tubo de PVC 
que viene de la toma de 
aspiración.

Salida de aire

Enchufar al tubo de PVC 
conectado al aspirador 
central.

1

A

À l’aide du support de la plaque de montage fourni, 
fixer votre unité au mur (figure A) à une hauteur qui 
permet un accès facile pour l’entretien des filtres, de 
la cuve et/ou des sacs. Prévoir un minimum d’espace 
de 40 cm au dessus de l’appareil.

Installation

Entrée d'air

Brancher au conduit PVC 
provenant de la prise 
d'aspiration. 

Sortie d’air

Brancher au conduit PVC 
connecté à l'aspirateur 
central.

2

2

1

1

Using the mounting bracket provided, secure the unit 
to the wall (figure A), at a height allowing easy access 
for maintenance of the filters, dirt receptacle and/or 
bags. Allow a minimum clearance of 40 cm at the top 
of the unit. 

Installation

Instalación

Con ayuda del soporte de montaje incluido, fije su 
unidad a la pared (figura A) a una altura que permita 
un fácil acceso para limpieza del tanque, de los filtros 
y/o de las bolsas. Prever un espacio mínimo de 40 
cm encima del aparato.

Air Intake

Connect to pvc pipes 
coming from inlet

Air Exhaust

Connect to pvc pipes 
heading to central 
vacuum unit.
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Si durante este periodo, est producto se encuentra 
defectuoso a causa de un problema de fabricación, sólo 
tiene que devolverlo al centro de servicio autorizado 
Cyclo Vac acompañado junto con la factura de compra. 
Allí se lo repararán o se lo remplazarán por otro según 
las condiciones de la garantía. 

If during this three year period, this product presents a 
manufacturing defect, return it to the nearest authorized 
Cyclo Vac service center along with a copy of your invoice 
and we will repair or replace the part according to the 
conditions of the warranty. 

Si ce produit, durant cette période de 3 ans, s’avère 
défectueux du fait d’un vice de fabrication, il suffit de 
le retourner au centre de service autorisé Cyclo Vac 
accompagné de la facture d’achat, et il sera réparé ou 
remplacé selon les conditions de la garantie. 

Maintenance 

Mantenimiento

Entretien

Changer le sac (TDSAC93C) lorsque celui-ci est plein. 
Suivant l’utilisation de l’appareil, la durée de remplissage 
peut varier.

Bien aligner les coches du sac avec les pointes de 
l’adaptateur (figure B). Assurer l’étanchéité en insérant le 
sac jusqu’à la bague de rétention.

Le filtre en forme de disque (figure C) situé entre le 
moteur et le sac, doit être remplacé à tous les trois 
changements de sac, ou plus souvent, au besoin.

Afin d’assurer la garantie sur votre appareil, utiliser 
uniquement les sacs de remplacement Cyclo Vac 
authentiques.

Change the bag (TDSAC93C) when the one in place is 
full. Frequency will depend on the use of the unit.

Line-up the notches in the bag collar with the tabs on 
adaptor (figure B). Insert the bag as far as the retention 
ring, to ensure airtightness.

The disc-shaped filter (figure C), located between the 
dust bag and the motor, should be changed once for 
every three bags, or more often as needed.

Use only genuine Cyclo Vac replacement bags. Failure 
to do so could void the warranty on your vacuum unit.

Cambie la bolsa (TDSAC93C) cuando está llena. Según 
la utilización del aparato, el tiempo de relleno puede 
variar.

Para acceder a la bolsa, levante la tapa superior del 
aparato. Alinee las ascotaduras de la bolsa con las 
puntas des adaptador (figura B). Para garantizar el 
hermetismo, inserte la bolsa hasta la junta de retención. 

El filtro en forma de disco (figura C) que está situado 
entre el motor y la bolsa debe remplazarse cada 
3 cambios de bolsa o más a menudo según sea 
necesario.

Con el propósito de asegurar la garantía de su equipo, 
solo utilice las bolsas de reemplazamiento auténticas 
Cyclo Vac.

THREE YEAR WARRANTY

GARANTIE 3 ANS

GARANTÍA DE 3 AÑOS

B C


